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«Убыхские этюды» задуманы как серия очерков, затрагива-
ющих различные аспекты языка, истории и культуры убыхов. 
Для меня является большой честью опубликовать первые три 
этюда («Расселение убыхов на Кавказе и в Турции», «Словарь 
убыхских фамилий» и «Аннотированная библиография литера-
туры об убыхском языке, истории и культуре») как приложение 
к книге великого абхазского этнолога, профессора Шалвы Де-
нисовича Инал-ипа «Убыхи», подготовленной к печати вдовой 
ученого, крупным абхазским историком Миррой Константи-
новной Хотелашвили-Инал-ипа.

Хочу выразить искреннюю благодарность всем тем убых-
ским, адыгским и абхазским друзьям, которые сделали возмож-
ным мою работу в Турции с убыхами: Хандан Озден Демироз 
(Handan Özden Demiröz), Эрол Таймаз (Erol Taymaz), Сефер Бер-
зек (Sefer Berzek), Сезаи Папба/Бабакуш (Sezayı Babakuş), Мерал 
Чаре (Meral Çare), Гюрол Демир (Gürol Demir), Седат Уйгун (Sedat 
Uygun), Хамта Айлин Оз (Hamta Aylin Öz), Шахика Хапат (Şahika 
Hapat), Тургай Ҟарчаа/Чило (Turgay Çilo), Ерен Ахба/Озкан (Eren 
Özkan) и многим другим.

Выражаю также благодарность Жаде Джемре Эрджиес (Jade 
Cemre Erciyes) за любезное содействие в сборе, посредством 
опроса в Интернете, дополнительной информации, касающейся 
убыхских сел и фамилий в Турции, Инверу Алшундбе за содей-
ствие в переводе турецких данных и Александру Александро-
вичу Анквабу за ценные замечания к текстам рукописей статей, 
большинство из которых были мною учтены.
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2. СЛОВАРЬ УБЫХСКИХ ФАМИЛИЙ

Введение

Собрание воедино всех известных в литературе, а также 
сохраненных в среде убыхов в Турции убыхских фамильных 
имен, снабженных ссылками на источники и комментариями, 
предпринимается впервые. При отсутствии древних письмен-
ных памятников убыхского языка, ономастика представляет 
очевидный исторический интерес, т. к. может содержать старые 
формы, утраченные современным языком. Кроме того, инте-
ресен анализ антропонимического репертуара убыхов с точки 
зрения сравнения с аналогичными инвентарями родственных 
народов.

Источников для словаря убыхских фамилий несколько. 
Во-первых, это различные исторические документы (преиму-
щественно русские), в том числе архивные, в которых упомина-
ются те или иные фамилии. Во-вторых, это фамилии, содержа-
щиеся в опубликованных убыхских текстах и словарях. Третьим 
источником послужили результаты моей полевой работы в Тур-
ции за период 1991–2010 гг., особенно двух «убыхских экспеди-
ций», предпринятых в 2009 и 2010 гг.

Целый ряд убыхских фамилий содержится в книге Юлиуса 
фон Месароша (M). Список имен и фамилий приведен в убых-
ско-французском словаре Ханса Фогта (V 235–236). Отдельные 
сведения об убыхских фамилиях рассеяны по многочисленным 
трудам Жоржа Дюмезиля. Определенный убыхский антропо-
нимический материал можно почерпнуть из труда турецкого 
убыхского историка Сефера Берзега (Berzeg 59–63), в котором 
анализируются семейные тамги ряда убыхских фамилий. Не-
мало убыхских антропонимов, содержащихся в русских доку-
ментах и публикациях исторического характера, приведено в 
монографии Л. Лаврова 1937 года «Убыхи», опубликованной в 
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2009  г. Обильный антропонимический материал собран в не-
давней книге М. Кишмахова «Убыхи» (2012), однако он нуждает-
ся в дальнейшем анализе: ряд приведенных автором фамилий 
вряд ли можно считать убыхскими; кроме того, не указываются 
источники цитируемых фамилий. Убыхские ономастические 
материалы содержатся и в монографии Ш. Д. Инал-ипа «Убыхи» 
(данное издание).

Помимо Турции, на Западном Кавказе сохранилось не-
сколько фамильных родов, которые происходят из Убыхии. Та-
ковым, например, является фамильное имя Че́рен, представите-
ли которого проживают в Лазаровском районе Большого Сочи. 
В Адыгее таковой, по-видимому, является фамилия Бэрзэ́дж  
(< Бэрзэ́гь), в русифицированной форме Берзегов. В Абхазии ана-
логичные убыхским являются такие фамилии, как Ебжьно́у, Ҳа-
мы́т, Ч(ы)ры́г (Чрыг-ба).

Оформление убыхских фамильных имен в сочетании 
с личными именами и патронимами

Как и у других родственных абхазо-адыгских народов, тра-
диционной для убыхов являлась двухчленная именная струк-
тура, состоящая, как правило, из фамилии и постпозитивного 
личного имени (фамилия+имя). Примеры:

Şhaplı Mahomet (Berzeg 64), Tuğa Fuad (Berzeg 65, 92), Merčʲán 
Šéɣә (RO I: 30), Gʷәzʷ Fehim (BK 1981: 17), K’ʲamč’ʲә́ Selim (BK 
1981: 17), Wánǯa Kʲarәmә́šʷ (BK 1981: 21), Wánǯa Aziz (BK 
1981: 26), Xʷә́nǯʲa Şefket (BK 1981: 26), Zeûz Tosnakûl (Bell II: 
3), Aubla-Akhmet (Tatlok 1959: 104).

Эта модель была отмечена уже английским автором пер-
вой половины XIX века Дж. Ст. Беллом: “When one is specifically 
mentioned, the Circassians generally prefix the name of his fraternity 
to his own name” «Когда имеют в виду какого-то определенного 
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человека, черкесы обычно приставляют родовое имя этого че-
ловека перед его именем» (Bell I: 436, сн.).

Вариацией данного типа является трехчленная структура, 
состоящая из препозитивного фамильного имени и двух или 
более личных имен (фамилия+имя+имя(+имя)):

Şhaplı Osman Ferid (Berzeg 67), Berzeg Mehmet Zeki (Berzeg 93), 
Şhaplı Hamza Osman Erkan (Berzeg 70).

Структура с препозицией личного имени (имя(+имя)+фа-
милия) обычна при подаче убыхского антропонимического ма-
териала в работах русских авторов. Примеры:

Али Ахмет Облагу (Торнау 1976: 106), Джембулат Берзек, 
Омар Чиземогуа, Хассан-бей Диже, Биарслан Берзек (Лавров 
45, 65, 72, 79, 111).

У Дж.Ст. Белла зафиксирована трехчленная структура в со-
ставе «фамилия + патроним (‘сын Х’) + имя»: Barzek Alkhaz-okû 
Beislam; Zeûs Hûssein-okû Osman (Bell II: 88, 378). Те же элементы 
представлены у Л. Лаврова в виде «имя + патроним + фамилия», 
что, по-видимому, обязано соответствующей русской модели: 
Осман Хуссейноко Дзепш (Лавров 64), Биарслан Алхасоко Берзек 
(Лавров 111), Эльбуз Хапешуко Берзек (Лавров 72).73 Эта структу-
ра осложнялась префиксацией слова «хаджи», которым отмеча-
лись лица, совершившие паломничество (хадж) в Мекку: Хад-
жи-Алим-Гирей-Бабуко Берзек (Лавров 72), Хаджи-Керендук-До-
гомуко Берзек (Лавров 68).

Другие представленные у Лаврова модели — двучленная 
структуры «патроним  + имя», или трехчленная структуры «па-
троним + имя + фамилия»: Шеулехуко-Эдик, Шеуеюко-Мату, Ше-
улехуко-Амщук Берзек (Лавров 72).

73 Элемент -ко в этих патронимах представляет собой убых. qʷa 
‘сын’.
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Некоторые убыхские имена, патронимы и фамилии попали 
в русские источники через абхазское посредство, что объясняет 
присутствие в них абхазского патронимического элемента -иԥа 
‘его сын’ и абхазских вариантов убыхских имен, ср. Исмаил-бей 
Баракай-ипа (Лавров 64), Саат-Гирей Адагуа-ипа Берзек (Лавров 
104). Адагуа-ипа представляет собой абхазский вариант убых-
ского патронима Dagʷәmә-qʷa (qʷa ‘сын’).

Убыхские патронимы, в зависимости от пола обладате-
ля, образованы по модели «имя отца + аффикс -a- + qʷa ‘сын’» 
(для мужчин) и «имя отца + -a-  + pxʲа ‘дочь’» (для женщин), 
напр. Tawfәkʲ-á-qʷa ‘сын Тевфика’ (Dumézil, Esenç 1973: 33), 
Mezә́λ’a:qʷa [< Mezǝ́λ’a +a-qʷa] Sefer (Dumézil, Esenç 1973: 33; BK 
1981: 17).

Наличествующий в этих моделях элемент -а- являет со-
бой пережиточно сохранявшийся в убыхском аффикс поссес-
сивности (его нормальным вариантом является ɣa-). Помимо 
патронимических образований, он встречается в послелогах  
(ср. a-janәzʲ-na a-la:qә «АРТ-великан-мн.ч. их-к = по направле-
нию к великанам») и в названиях дней недели, ср. á-t’q’ʷa-[a-]
msʷa «вторник», букв. «ее[недели]-втор-[ой]-день»; á-šʲx-a «пят-
ница», букв. «ее[недели]-пят-ый [день]» (см. Dumézil 1974: 28). В 
абхазском этому убыхскому аффиксу соответствует поссессив-
ный аффикс 3 л. ед. ч. класса нечеловека а- (напр. а-хы ‘его (не-
чел.) голова’.

Патронимическими суффиксами оформляются и фамиль-
ные имена по моделям (а) «фамилия/род Х + a + qʷa ‘сын’» или 
(б) «фамилия/род Х + a + pxʲа ‘дочь’».74

74 В речи современных убыхов, утративших родной язык, муж-
ской патронимический суффикс в составе фамилий произносится 
в виде -axʷ (< a-qʷa ‘его сын’), а женский – в виде -apx, иногда даже 
-ap (< á-pxʲa ‘его дочь’). Иногда используется «женский» суффикс 
-pxʷ, восходящий к адыг. pxʷә ‘дочь’, напр. Xamt’-á-pxʷ «женщина из 
рода Хамта».
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(а) Xʲәt’a:-qʷa Ibrahim ‘Ибрагим (из рода) Хьыта’ (BK 1981: 
15), Čʲәrgʲáxʷ < *Čʲәrgʲ-á+qʷa (Ч) ‘мужчина из рода Чыргь’.  
Ср. также формы без инфикса -а-: Dowbә́-qʷ (Ч) ‘мужчина из 
рода Доубы́’, Ace-qó (< Ace-qʷa) (Ч).  
(б) Tʷǝba:pxʲa75 Habibe (BK 1981: 23), Zájsʷa-pxʲa (Dumézil, 
Esenç 1978: 93), Dečʲen-a+px (Ч), Gez-apx (Ч), Wonǯʲ-apx Nazmiye 
(Ч), Čʲәrgʲ-áp ‘женщина из рода Чыр(ы)гь’ (Ч)76, Xʷažʲ-ápx (Ч), 
Dowb-ápx (Ч) ‘женщина из рода Доубы́’.
Для замужних женщин могут добавлять тур. hanım ‘моя го-

спожа’: Dәžʲ-á+px-hanım Makbulye (Ч) ‘госпожа Макбулье из рода 
Дызы’.

Наконец, имеется и следующая модель презентации фа-
мильного имени: «фамилия + -na:nkʲa(-n) ‘из них’ + патроним + 
имя». Примеры: 

Č’ʲәw-na:nkʲan Mezǝ́λ’a:qʷa Sefer (BK 1981: 17) ‘Сефер, сын 
Мезытля, из рода Чыу’, Xʷәnǯʲá-na:nkʲa Ǯʲemilʲ (BK 1981: 18) 
‘Джемиль из рода Хунджа’, K’ʲamč’ʲә-na:nkʲan Selim ɣap’c’anә77́ 
(BK 1981: 23) ‘по имени Селим из рода Кямчы’, Č’ʲәw-na:nkʲan 
Alqás ɣap’c’anә́́ (BK 1981: 24) ‘по имени Алхас из рода Чыу’, 
Dәɣʷә́-na:nkʲan Zakarija ɣap’c’anә́́ (BK 1981: 26) ‘по имени За-
кария из рода Дыгуы’, Č’ʲә́w-na:nkʲan Mezә́λ’ aq’agʲә́78 (BK 1981: 
27) ‘называемый Мезитл из рода Чыу’.

75 Tʷǝba:pxʲa = Tʷǝba-a+pxʲa.
76 Родом из Чавушкёя, вышла замуж в с. Хаджи Якуп, ум. в 1960-

х гг.; имя записано мной в с. Хаджи Якуп в июне 2009 г.
77 Убых. ɣa-p’c’a-nә́ ‘его-имя-будучи’, т.е. ‘по имени’.
78 Убых. a-q’a-gʲә́ ‘говоря’.
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СЛОВАРЬ

Для подачи убыхских фамильных имен и другого языкового 
материала используется специализированная латинская линг-
вистическая транскрипция. Параллельно, для удобства исполь-
зования убыхского материала абхазами и адыгами, убыхские 
фамилии приводятся также в абхазской и адыгейской кирилли-
ческой транскрипциях. Приводятся параллели убыхским фами-
лиям из фамилий родственных народов. Ряд словарных статей 
снабжен справочной информацией лингвистического, истори-
ческого или демографического характера. Собранный в данном 
словаре материал, несомненно, нуждается в дальнейшем уточ-
нении и анализе.

***
В научной транскрипции     На абхазском алфавите	 На адыгейском алфавите

Abadá (V 235), A:bedɛ́ (М 181),              Абеде		  Абэдэ 
Abede (Ч)
Проживают в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, иль Балыке-
сир). Согласно Ю. Месарошу (М 181), «имя абхазского рода» 
(Name eines Abkhasen-Geschlechtes). То же у Х. Фогта (V 235): 
“abadá, famille abkhaze”. Ср. абхазскую садзскую фамилию 
Абды-ба//Абыд-ба, мн.ч. Абд-aа́.				  
	

Ablaguo/Oblagu/Aubla (Лавров 45)	 Аблагәо             Аблагуо
Aubla (Tatlok 1959: 104), Oblaa 
(Пахомов 1953: 253)
Облагу, Аблагуо, Аубла — правящий в селении Соча кня-
жеский род (Лавров 45). По Ф. Торнау, «селение Сочипсы, 
или Облагу-куадж было расположено по обеим сторонам 
р.  Сочи, на довольно обширной долине, близ устья ее; в 
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нем считают до 450 семейств, частию абазин,79 частию убых 
и небольшого числа турок, соединенных под названием 
саше» (Торнау 1976: 106). Владения Али-Ахмета Аблагуо 
расстилались между устьями рек Мица (Мацеста), Сочи и 
Псаха и состояли из 700 дворов (Лавров 73). Согласно Лав-
рову (там же), фамилия была абхазской (садзской), тогда 
как Ф. Торнау (1976: 106) пишет, что по происхождению 
князь Али Ахмет Облагу был «из племени адыга». Д. Чачха-
лия (2012: 176) связывает фамилию князя с абх. абжюйской 
крестьянской фамилией Ауыблаа, встречающейся в Турции.  
Ср. так же мегр. фамилию Убилава (?). Мне не удалось об-
наружить следов этой фамилии ни в убыхских текстах или 
словарях, ни в памяти моих информантов-убыхов, что мо-
жет свидетельствовать о ее малочисленности в Убыхии.

Abregʲ (Berzeg 59)		  Абрегь			  Абрэгь
Согласно Berzeg 59, убыхская фамилия в регионе Маньяс. 
Согласно Фогту (V 235), Abragʲ – муж. имя. Ср. также адыгей-
скую и кабардинскую фамилии Абрэгь (Абрэдж), абх. муж-
ское имя Абра́гь, из абра́гь ‘абрек’.

Асе (Ч)				   Аце			   Ацэ
Представители фамилии проживают в с. Карлы (ильче Ка-
вак, иль Самсун); некоторые произносят Assә́, на турецкий 
манер (в турецком языке нет согласного ц).

Açmuj (Ачмуж) = Ацумыжъ
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Ба-
лыкесир) в тур. транскрипции (см. https://tr.wikipedia.org/
wiki/Çınarlı,_Gönen). По-видимому, идентична шапсугской 
фамилии Ацумыжъ.

Аdех (Краткое описание 90)
Дворянская фамилия, владевшая аулом Цыхрыпшь (Крат-

79 Ф. Торнау называл термином ‘абазины’ и абхазов, и северо
кавказских абазин. В данном случае имеются в виду абхазы-садзы.
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кое описание 90). Быть может, сочетание абх. определенно-
го артикля а- и убых. фамилии Dәɣʷ (см. ниже) ? Ср. также 
фамилию Deghe в (Bell I: 438).

Alešes (Ч)			   Алешес 		  Алэшэс
Amçı (Ч)

Фамилия в основе названия села Амджахасанбей//Амчы 
хабле (иль Дюздже); село основано Хасанбеем по фамилии 
Амчы (Amçı Hasan Bey). По-видимому, абх. фамилия Амҷы́, 
А́м(ы)ҷ-ба. Другое название села — Убых́ хьабле, т. е. «Убых-
ский квартал/село».

Atkevia (?)
Аткевя – убыхский знатный род общества Субаш в низовьях 
р. Шахе (Краткое описание 89). Точная убыхская форма не-
ясна

Ajuk (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Бююкчамурлу (иль 
Кахраманмараш). Точная фонетическая форма неясна.

Aǯʲá (V 235), Aǯʲé (Ч)	  	    Аџьа́ 			  Аджэ́
Представители фамилии проживают в с. Хаджыякуп (ильче 
Маньяс, иль Балыкесир).

Baɣ (М 227; DA III: 258; Ч)          Баӷ 			   Багъ
Произносят и как Bәɣә. Проживают в cс. Чынарлы, Чавушкёй 
(иль Балыкесир). По Ю. Месарошу (M 227), аристократиче-
ский титул и фамилия, которая относилась к социальной 
категории куашха (k’ʷášxa); см. Dumézil, Esenç (1978: 92).  
У Фогта (V 235) Ba:ɣ, что Дюмезиль (DA III: 258) исправля-
ет на Baɣ. Месарош связывал это имя с лак. bâg, авар. beg 
‘бек’, однако последние из тюркских языков, т.е. довольно 
поздние, тогда как убыхское фамильное имя может быть 
достаточно древнего происхождения: ср. у Псевдо-Арриана 
(5 в. н.э.) укрепление Бага к северу от р. Ахеунт (Шахе) (Во-
рошилов 26), которое могло быть названо по имени местно-
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го рода или племени. Фамилия встречается также у адыгей-
цев (темирг. Багъ, абадз. Бэгъ), кабардинцев (Багъы), абхазов 
(Баӷ-ба) и абазин (Багъ). Ср. также абхазский (бзыпский) па-
троним Баӷ иԥацәа ‘сыновья Бага’ (БД 240), мужское имя Баӷ 
(Шьынқәба 1959: 137).

Batko (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Сыралы (ильче Ка-
вак, или Самсун). Точная фонетическая форма фамилии не-
ясна.

Bedanә́qʷa (Ч)		                    Беданы́х’әа80	 Беданы́къуэ
Проживают в с. Дерекёй/Кечидере (иль Балыкесир). Адыг-
ская по происхождению фамилия, ср. каб. Быданокъуэ (Ко-
ков 137), абадз. Беданыкъу.

Beri (Ч)			            Бери		  Бери
Представители фамилии проживают в с. Карлы (ильче Ка-
вак, иль Самсун).

Berkok (Ч)			             Берқоқ		  Беркок
Варант: Barhúk. Представители фамилии проживают в 
с. Хаджыякуп (ильче Маньяс, иль Балыкесир).

Barzágʲ (V 235), Be:rzég (M 227),         Барза́гь		  Бэрзэ́гь
Berzégʲ//Berzékʲ (Ч)	

Один из самых знатных родов у убыхов, относившийся к со-
циальной категории куашха. Берзеги были куашхами в до-
лине р. Шахе, возглавляли верхних убыхов и общество Су-
бешх. В конце 1830-х гг. род состоял из 400 дворов (Лавров 
65–66, 72). Известно четыре ответвления Берзегов: Эмин, 
Дегу, Бабук и Канбулат (Хафизова 76). Берзеки фигурируют в 
книге Дж.С. Белла (Bell 1840); так, в ней упоминаются Беис-
лам Барзек, сын Алхаса (Barzek Alkhaz-okû Beislam; Bell II: 88, 
359), а также Хаджи Дагумокуа Барзек (Barzek Hadji Dakhûm-

80 Я использую буквосочетание х’ә для передачи глухого лабиа-
лизованного увулярного смычного, сохранившегося в абазинском 
(хъв), а в абхазском перешедшего в спирант хә.
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okû; Bell II: 344, 428), которого Белл назвал «черкесским Ва-
шингтоном» (там же, с. 346). Кроме убыхов, фамилия Бер-
зег известна также среди абадзехов (Бэрзэдж), хатукаевцев 
(Бэрзадж) и бжедугов. В абхазском фольклоре этот убыхский 
клан известен как Бырзыкь//Барзыкь (Шьынқәба 1959: 148), 
или а-Бырзықь (Шьаҟрыл 1989: 167). Ср. также абаз. Барзы-
кь (вторая фамилия Муковых, аул Гумлоукыт; Ионова 276). 
В Турции представители рода Берзегь проживают в таких 
селах, как Сыралы, Сарылык, Карлы, Топтепе, Бюкджегиз, 
Карапынар (иль Самсун, ильче Кавак), Бююкчамурлу, Аки-
фие (иль Кахраманмараш), Армутлу, Еникёй, Кызыл-кёй 
(иль Балыкесир), Машукие, Узунтарла (иль Коджаели), Кы-
ркпынар (ильче Сапанджа, иль Сакарья). В абхазском (пле-
мя ахчыпсоу) селе Бычкы или Ешиляйла (Bıçkı — Yeşilyayla) 
в Турции (иль Düzce, ильче Gümüşova) проживают две се-
мьи Берзегов из клана Емин; они называют себя Йемын-иԥа 
(‘сын Йемына’) и считают себя абхазами (аԥсуа).81

Beşeğa (Ч)
Убыхская (?) фамилия в с. Пашаорманы//Ибрахимбей (иль 
Дюздже). Точная фонетическая форма фамилии неясна.

Big (Ч)				    Биг			   Биг
Фонетически точная убыхская форма фамилии неясна. 
Представители ее проживают в с. Бесланбей//Акынлар, 
по-убыхски – Bigi-hable (иль Дюздже), в городе Ондокуз-
маис (иль Самсун). Ср. абх. фамилию а-Быг-ба.

Bilášʲ (Ч)			   Била́шь	     	 Била́шь
В турецком передается как Pilaz. Ср. у Фогта (V 235) муж-
ское имя Blášʲ, исправленное Дюмезилем (DA III: 258) на 
Blạ́šʲ. Возможно, исходно имя, ставшее впоследствии фа-
милией. См. в DA III: 34: Ali Bilaş, сын Рашита (Raşit) из рода 
Hәt’a. См. ниже Pilʲašʲ.

Bәžʲnów (Ч)		             Быжьно́у		  Быжьно́у

81 Сообщение Anıl Hraça из Турции.



457Убыхские этюды

Проживают в с. Еникёй (ильче Маньяс, иль Балыкесир). Ср. 
с. Эбжноу в верховьях р. Буу близ Сочи (Краткое описание 
88; Лавров 46), а также абх. фамилию Быжьно́у//Быжьно́уа //
Ебжьно́у//Ейбжьно́у.

Brüç
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Ба-
лыкесир) в тур. транскрипции (https://tr.wikipedia.org/wiki/
Çınarlı,_Gönen). По-видимому, аналогична абадзехской фа-
милии Брыцу.

Bugaa (Ч)				    Бугаа		  Бугаа
Представители фамилии проживали в с. Авданкёю 
(Avdanköyü; ильче Каралы, иль Синоп).

Cʷe:qʷá (М 345), Cʷaqʷá (V 235) 	 Цәах'әа	 Цуэкъуэ́
Cʷә:lé (М 344), Cʷәlá (V 235), 		  Цәыла́		  Цуылэ́

Cʷә́le (Ч)
Представители фамилии проживают в сс. Узунтарла (иль 
Коджаели), Акчай, Янык (ильче Сапанджа, иль Сакарья), а 
также среди абхазизированных убыхов в с. Бычкыдере (иль 
Сакарья) в форме а́-Цәлахәа (< Cʷәla-qʷa). Быть может, это 
фамильное имя (Цәлахәа) отображено автором “Краткого 
описания” (с. 90) в виде Чезлаха.

C’әba (V 235)		                 		 Ҵыба		  ЦIыбэ
Согласно Х. Фогту (V 235), со ссылкой на Dumézil, Namitok 
(1955: 40), абхазская фамилия.

Čʲéren (Лавров 204, Ч)			  Че́рен 		  Че́рен
Представители данной фамилии проживают в иле Балыке-
сир, а на Кавказе в Лазоревском районе города Сочи.

Čʲәf (Ч)			                		 Чыф		  Чыф
Представители фамилии проживают в с. Машукие (иль Код-
жаели).

Čʲәmәt(’)
Реконструируется на основе формы Ачимит в Кратком опи-
сании 90; последняя представляет собой абхазское оформ-
ление (с абх. определенным артиклем а-; информация по-
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лучена анонимным автором от абхазов) убыхской фами-
лии: а-Čʲәmәt(’). То же, что Šʲәmә́t’ (см. ниже).

Čʲәrә́gʲ (V 235; DA III: 34; Ч),	 Чыры́гь		  Чыры́гь
Čʲә:rә́g (М 286)	
Проживают в сс. Чавушкёй, Хаджыосман, Дегирменбогазы 
(ильче Маньяс, иль Балыкесир). В турецкой транскрипции 
Çiriğ//Çırık. Представители этого знатного (см. Bell II: 261) 
рода упоминаются Дж.Ст. Беллом: Чурук-оку Тугуз (Tshûrûk-
okû Tûgûz), «один из наиболее могущественных героев» 
(Bell I: 134, 145, 191). Чырыгь Али Чавуш (Čʲәrәgʲ Alí Çavuş) из  
с. Хаджы Осман в 1930-х гг. был главным информантом 
венгерского ученого Ю. Месароша, автора убыхской грам-
матики и словаря. Абхазская (бзыпская) фамилия Ч(ы)рыг-
ба очевидно связана с данной убыхской фамилией, однако 
не вполне ясно, прибыли ли Чырыгба из Убыхии,82 либо, на-
против, из Абхазии они попали в Убыхию. Дело в том, что 
если бы фамилия пришла из Убыхии, то, в соответствии с 
убыхским произношением, в абхазском она тоже звучала бы 
*Чырыгь, т. е. с мягким гь (в убыхском твердый г отсутству-
ет). Однако в абхазском мы имеем твердый г, что заставляет 
думать скорее об обратном направлении миграции данной 
фамилии — из Абхазии в Убыхию.

82 Согласно датируемой 1868 годом записке А. Пахомова (опу-
бл. в 1953 г.), Чирикба сначала «вышли из Кабарды в Сочу, где были 
подвластными черкесского князя Облаа; родственники их, под-
властные этого князя, вместе с ним вышли в Турцию. Из Сочи в 
Абхазию первые Чирикба вышли в то время, когда в Сухуме был 
пашею Гечь Аслан-бей, родом джигет, а владетельный абхазский 
дом был в изгнании в Турции. Первые Чирикба пришли под покро-
вительство этого паши и были им поселены в селении Яштуха…» 
(Пахомов 1953: 253). Высылка князей Манучара Чачба и его братьев 
Ширвана и Зураба в Стамбул имела место в 1750-е годы, что позво-
ляет приблизительно датировать время предполагаемого прибы-
тия фамилии Чиригба (Чырыг-ба) в Абхазию.
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Čʲәzamәɣʷa (EO 55; V 235;	 Чыз//ӡа́мыӷәа	          Чы(д)зэ́мыгъуэ
DA III: 17; Ч), Čʲәӡémәɣʷa (М 286),	
Čʲәӡámɣʷa (V 67, 235), ), Čʲәӡamәɣʷa
(DA III: 22), Čʲәzamә́ɣʷ (Berzeg 60; Ч)
По Л. Лаврову (7, 21, 65), знатный род, проживавший в доли-
не р. Псахе. Представитель этой фамилии, Tshizmago Omar, 
упоминается в книге Белла (Bell II: 388, 390). По Месарошу 
(М 286), фамилия переводится как Pferde-Kiefer «лошадиная 
челюсть». В Турции встречается в селах Хаджыосман, Бо-
газпынар//Мюрветлер (иль Балыкесир, ильче Маньяс), Кыр
кпынар (иль Сакарья, ильче Сапанджа).

Čʲoxʷa (Ч) 				    Чохәа		  Чохъуэ
Фамилия зафиксирована в ильче Бандырма (иль Балыке-
сир).	

Č’ʲәw (V 235; DA III: 17; Ч),	   	 Ҷыу	    	 КIыу
Č’ʲuw (М 268)
Проживают в сс. Хаджыосман, Хаджыякуп (ильче Маньяс, 
иль Балыкесир). Фамилия, ранее подвластная Хунджа. Не 
относилась к числу аристократических, однако была знат-
ной среди социального слоя вагысу (waɣәsʷә́), что является 
убыхским соответствием адыг. лъфэкъуэлI ‘свободный об-
щинник’ (см. DA III: 24).

Daq’o (Ч)				    Даҟо		  Дакъо
Фамилия зафиксирована в с. Узунтарла (иль Коджаели) как 
патроним одной из ветвей фамилии Берзегь. См. T’aq’o.

Dečʲén (LO 155; Berzeg 60; Ч),	  	 Дача́н		  Дэчэ́н
De:čʲén (М 277), Dačʲán (V 235)
По Лаврову 63, одно из возглавляемых этой знатной фами-
лией селений было по среднему течению р. Шахе. Прожи-
вают в сс. Армутлу, Чынарлы, Чавушкёй, Хаджыякуп (иль 
Балыкесир), Бююкчамурлу (иль Кахраманмараш), Акчай 
(ильче Сапанджа, иль Сакарья).

Degʷәmәqʷe	 (Ч)	        Дагәымых'әа	         Дагуымыкъуэ



В. А. Чирикба460

Dәɣʷ//Dәɣʷe (Ч)83	        Дыӷә//Дыӷәа	         Дыгъу//Дыгъуэ
Проживают в cс. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Балыкесир), 
Бююкчамурлу (иль Кахраманмараш), Салихли (ильче Акйа
зы, иль Сакарья), Янык (ильче Сапанджа, иль Сакарья), 
Карапынар, Карлы, Сарылык (иль Самсун, ильче Кавак).  
В с. Карлы некоторые произносят фамилию как Tә́ɣʷa.  
Ср. каб. фамилию Дыгъу (Коков 146), адыг. Тыгъу.

Dәɣʷәne (Berzeg 60),		  Дыӷәы́н(а)	        Дыгъуы́н(э)
Dәɣʷә́n (BK 1981: 26)

Dәpšʲów (Ч), Dә:pšʲū́wȧ 	 Дыԥшьо́у	       Дыпщо́у	
(М 274), Dәpšʲéw (Berzeg 61)
Представители фамилии проживают в селах Карлы, Кара-
пынар, Бюкджегиз, Чарыклыбашы (иль Самсун, ильче Ка-
вак), а также в селах илей Синоп и Балыкесир (ильче Гёнен 
и Маньяс).

Dәzʲә́ (V 235), Dә:zʲә́ (М 274), 		  Дызьы́ 		 Дыжъы́
Dәžʲ (Ч), Dizaa (Краткое описание 89)
Крупнейшая фамилия среди социального слоя вагысу (сво-
бодных общинников) (Лавров 61; у него представлена в 
форме Диже//Дыжэ). Ср. также Dissi у Дж.Ст. Белла (Bell II: 
199). По данным Краткого описания, Дизаа (-аа – абх. суф. 
мн.ч.) была наиболее уважаемой фамилией в обществе Хизе 
(Хобзы). Среди этой фамилии могли быть и куашха, т.е. дво-
ряне. Эта фамилия выводила свое происхождение из Тур-
ции, откуда в конце 17 в. переселился в Убыхию один из ее 
предков (Лавров 61). Форма фамилии в моей записи (и у 
Лаврова) отражает поздний переход zʲ в žʲ. В Турции пред-
ставители фамилии проживают в с. Эсенкёй//Мергич (иль 
Дюздже), возможно также в с. Ахмедие (иль Сакарья, ильче 
Адапазары), в городе Ондокузмаис (иль Самсун).

Dowbә́ (Ч)			   Доубы́		       Доубы́

83 Видимо, сюда же Tuɣa (Berzeg 90), Туга (Кишмахов 712).



461Убыхские этюды

Представители фамилии проживают в с. Бесланбей//Акын-
лар (иль Дюздже).

Е́rәmxʷа (Ч)			   Е́рымхәа 	     Е́рымхъуэ
Фамилия зафиксирована в с. Богазкёй (иль Сакарья) с муж-
ским патронимическим элементом -хʷа (< qʷa) ‘сын’.

Fәgʷ (Ч), Fagʷ (Ч), Faugʷ		  Фыгә//Фагә	   Фыгу//Фагу
(Berzeg 61) 
Представители фамилии проживают в селах ильче Маньяс 
(иль Балыкесир), в сс. Машукие (иль Коджаели), Бююкдюз 
(ильче Аянджык, иль Синоп). Ср. аул Фагуа в Убыхии (Крат-
кое описание 87), а также абх. (бзып.) мужское имя Фагә (БД 
408).

Gecce (Ч), т. е. Гедждже.
Проживают в Капыхаят (ильче Кавак, иль Самсун). Точная 
фонетическая форма фамилии неясна.

Gkasım
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Ба-
лыкесир) в тур. транскрипции (https://tr.wikipedia.org/wiki/
Çınarlı,_Gönen). Убыхское (или абадзехское) звучание неяс-
но (Qasәm ?). Ср., быть может, название убыхского племени 
Кесыме в Кратком описании 90 (?).

Gʷagʲán (V 235, DA III: 266), 	  	 Гәагьа́н	 Гуэгьэ́н 
Go:jgén  (М 369, V 235), 
Gogʲén, Gʷogʲén (Ч)
В DA III: 258: Gʷagʷán, но это опечатка, см. верную форму 
этой фамилии на с. 266 той же книги; форма со вторым па-
латализованным велярным подтверждается и моими запи-
сями. Ср. также Gʷagʷәn (LO 154, EO 59), также, без сомнения, 
описка вместо Gʷagʲán. Проживают в сс. Караларчифтлиги 
(ильче Гёнен, иль Балыкесир), Армутлу, Дерекёй// Кечидере 
(иль Балыкесир), Капыхаят, Дорук кёю//Енитоптепе (ильче 
Кавак, иль Самсун). 

Gʷәmәl (Ч)				    Гәымыл	 Гуымыл
Эта, по утверждению информантов, убыхская фамилия за-
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фиксирована в абхазских (садзских) сс. Богазкёй и Доган-
чай (иль Сакарья) в абхазизированной форме Гәымыл-аа//а-
Гәымыл-ба.

Gʷәzʷ (М 369; V 235; 	       Гәызә (> Гәыжә//Гәыжь) 	 Гуыжъу 
BK 1981: 17)

        Gʷәžʷ//Gʷәžʲ (Ч)	       (> Гуыжу//Гуыжь)
См. также Guz у Белла (Bell I: 313). В речи нынешних убы-
хов (говорящих на адыгейском, либо только на турецком) 
исходный zʷ в данном фамильном имени произносится žʷ, 
либо žʲ. Проживают в cс. Чынарлы, Дерекёй/Кечидере, Ча-
вушкёй, Хаджыякуп, Ышыклар (иль Балыкесир), Дёшемеди-
би (иль Орду), Янык (ильче Сапанджа, иль Сакарья).

ɣʷәč’ežʲәje (Ч)		  Ӷәыҿежьыйе		  ГъуычIежьыйе
Представители фамилии проживают в с. Узунтарла (иль 
Коджаели).

ɣʷәk’ʲa (Ч)		  Ӷәыкьа			  ГъуыкIьэ
Представители фамилии проживают в с. Сарылык (ильче Ка-
вак, иль Самсун). По сообщению информантов, имя связано 
с названием поселения ɣʷәk’ʲa hable. Означает по-адыгски 
‘кузнец’. Ср. каб. и шапс. фамилию ГъукIэ (Коков 142), абаз. 
ГIвыкIьа (Ионова 287).	

Hatq(’?)wáj (Ч), Хотха (Лавров 73)	 Ҳаҭҟәа́й	 Хьаткъуэ́й
Представители фамилии проживают в с. Армутлу (иль Ба-
лыкесир). Ср. имя или фамилию Hatukwoi в (Bell I: 119),  
а также каб. фамилию Хьэтыкъуей; в основе фамилии назва-
ние адыгейского племени хатукаевцев.

Jebžʲә́n (LO 154; Ч)	 Йабжьы́н		  Йэбжьы́н
Представители фамилии проживают в с. Узунтарла (иль 
Коджаели), Янык (ильче Сапанджа, иль Сакарья).

Jezәkʲko (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Узунтарла (иль 
Коджаели). Точная фонетическая форма фамилии неясна.
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Koblә́kʷ (Ч)84		  Қоблы́қә		  Коблы́ку
Фамилия зафиксирована в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, 
иль Балыкесир). Ср. абх. (бзып.) мужское имя Қәаблы́х’ә. 
Сюда ли шапс. фамилия Кобл ? Ср. также название села 
Koble-hable, записанное от одного убыхского информанта.

Kʲec’ә́m (Ч)		  Қьеҵы́м		  КьецIы́м
Проживают в с. Караларчифтлиги (ильче Гёнен, иль Балы-
кесир).

Kʲec’é (Ч),85 K’ʲac’á        Кьаҵа́//Қьаҵа́                КIьэцIэ//КьэцIэ
(DA III: 258)
Проживают в cс. Караагачалан//Хамтыкёй, Армутлу, Те-
педжик//Дюмбе, Хаджыякуп (иль Балыкесир), Бесланбей//
Акынлар (иль Дюздже), Акчай, Янык (ильче Сапанджа, иль 
Сакарья), Дорук кёю//Енитоптепе (ильче Кавак, иль Самсун).

K’ʲamč’ʲә́ (BK 1981: 17)	    Кьамҷы́	     КIьамкIы́	
K’ʷaӡʲá (DA III: 258)		     Кәаӡьа́	     КIуадзъа́

Я использую в абхазском ӡь и в адыгейском дзъ для передачи 
дентальной звонкой палатализованной (свистяще-шипя-
щей) аффрикаты, имеющейся в убыхском и в бзыпском 
диалекте абхазского. У Х. Фогта (V 235) это фамильное имя 
записано в виде K’ʷaǯʲá, что Ж. Дюмезиль исправляет на 
K’ʷaӡʲá. Исходным является абхазское (бзыпское) фамиль-
ное имя Кәа́ӡь-ба. Ср. в одном из убыхских текстов: Azɣa 
K’ʷaӡbá Asxaqәn sәɣaqʷa “Я сын абхаза Куадзба Асхака” (см. 
DA III: 39). В с. Хаджы Осман я записал фонетически ис-
каженную форму той же фамилии в виде K’óǯʲba, а в селе 
Хаджы Якуп — Q’ʷóǯʲe, где запись начального согласного 
могла быть ошибкой моего восприятия (вместо K’ʷ-). Сре-

84 Произносится Koblúkʷ.
85 Форма этого фамильного имени записана в LO 155 и в сло-

варе Х. Фогта (V 235) неверно как Kʲačʲa, см. (DA III: 258). В моих 
записях этой фамилии глоттализация начального смычного отсут-
ствует.
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ди убыхов встречались и другие абхазские фамилии, напр. 
Gʷәmbá (M 368; V 235).

Koçako
Фамилия зафиксирована в турцизированной форме в с. 
Бююкчамурлу (иль Кахраманмараш). Точная убыхская (или 
адыгская) форма неясна.

Kʷaš (Ч)			   Қәаш			   Куэш
Представители фамилии проживают в с. Кетендже (иль Код-
жаели). Ср. абадзехскую фамилию КIуашъ (?).

Lʲákʲa (Ч)
Записано в турцизированной форме, убыхский фонетиче-
ский прототип неясен. Представители фамилии проживают 
в с. Янык (ильче Сапанджа, иль Сакарья). 

Laɣ̄’ʷá (V 235), Le:ɣ̄ʷá	  	 Лаӷәа́		        Лагъуа́
(М 304)
По Тевфику Эсенчу (V 235), «абазская» фамилия.

Laku//Lahu//Láho (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Бюкджегиз (ильче 
Кавак, иль Самсун). Точная фонетическая форма фамилии 
неясна.

Lówqʷa (Ч)			   Ло́ух’әа	       Ло́укъуэ
Проживают в c. Тепеджик//Дюмбе (иль Балыкесир). Ср. каб. 
фамилию Локъуэ (Коков 175). Если часть -qʷa означает ‘сын’, 
то не исключена также связь с абазинской дворянской фа-
милией Лау; ср. также абх. (бзып.) мужское имя Лоу (БД 407).

Lheserko (Лъэцэрыкъо ?)
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль 
Балыкесир) (см. https://tr.wikipedia.org/wiki/Çınarlı,_Gönen). 
Точное убыхское (или адыгейское) произношение фамилии 
неясно. Написание начальных букв Lh указывает на лате-
ральный спирант (λ = лъ). Ср., возможно, адыгейскую фами-
лию Лъэцэрыкъо (?).

λәš (Ч)				    Тлыш		        Лъыш
Проживают в c. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Балыкесир).
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λ’әfә (Ч)			   Тлыфы		       ЛIыфы
Представители фамилии проживают в с. Карлы (иль Сам-
сун, ильче Кавак).

Magû (Bell II: 333), Магу	 Магә		        Магу
(Кишмахов 712)
По Дж. Ст. Беллу (Bell II: 333), аристократическая фамилия 
Магу в Субеше (A noble family Magû at Sûbesh). Ср. каб. фами-
лию Магуэ (Коков 178).

Marčʲán (DA I: 71; V 235), 	 Марча́н	       Марча́н
Me:rčʲȧ́n (М 244), 
Marčʲạ́n (DA III: 258)
Ср. тж. Merčʲán в RO I: 30. Из абхазского княжеского фамиль-
ного имени Маршьа́н (ср. DA III: 42: Märšʲạn, “bonne famille” 
abkhaz ‘хорошая абхазская фамилия’); в М 244 ошибочно: из 
черкесского, в V 235 ошибочно: из абадзехского. Абхазский 
источник имеет и каб. фамилия Мэршэн (Коков 181; из Мэр-
чэн), также Мэршан, Мерчан. Ср. также ащхарскую фамилию 
Марчан (Ионова 347).

Meçodz (Ч)
Фамилия зафиксирована в с. Бююкчамурлу (иль Кахраман-
мараш). Точное убыхское (или адыгейское) произношение 
фамилии неясно.

Mešʲә́šʲ (Ч)			   Машьы́шь		     Мэщы́щ
Проживают в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, иль Балыкесир) 
в количестве трех дворов. По-видимому, потомки упомина-
емого Ж. Дюмезилем (DA III: 33) сельчанина по имени Ма-
щыщ (Mašʲәšʲ). Мужское имя (Mešʲә́šʲ) также зафиксировано 
мною в этом селе.

Mezergu
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль 
Балыкесир) в тур. транскрипции (см. https://tr.wikipedia.
org/wiki/Çınarlı,_Gönen). Точное убыхское (или адыгейское) 
произношение фамилии неясно.

Mezdóɣʷ (Ч)			   Мездо́ӷә		        Мэздогъу
Представители фамилии проживают в с. Бюкджегиз (ильче 
Кавак, иль Самсун).
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Mezihok (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Акифие, Бююкча-
мурлу (иль Кахраманмараш). Точное убыхское (или адыг-
ское) произношение фамилии неясно. Ср. шапсугскую фа-
милию Mezәx́-qʷa в убыхском селе Бюкджегиз (иль Самсун).

Očʲašʲe	(Ч)		   	 Очашьа	                      Очащэ
Представители фамилии проживают в с. Машукие (иль Код-
жаели). Точное убыхское (или адыгское) произношение фа-
милии неясно.

Оmúr-хʷа//а́-Jmәr-хʷа (Ч)	 Ому́рхәа       	       Ому́рхъуэ
Фамилия представлена в абхазо-убыхском с. Богазкёй (иль 
Сакарья). По-видимому, основана на личном имени восточ-
ного происхождения (Ömür, букв. «жизнь») с добавлением 
убыхского патронимического элемента -хʷа < qʷa ‘сын’. Ар-
тикль а- в а́-Jmәr-хʷа — абхазский. Ср. также абхазскую (аб-
жюйскую) фамилию Емырхә-ба, по-видимому, имеющую то 
же происхождение.

Özdén (Ч)			   Озде́н		               Озде́н
Проживают в с. Еникёй (ильче Маньяс, иль Балыкесир).  
Ср. абхазскую (из Ахчыпсы) фамилию Уазда́н, адыг. Узден, 
каб. Уздэн, абаз. (тап.) Узден. Из карачаевско-балкарского öz-
den ‘вольный, свободный’ (сословие на Кавказе). 

Paxʷ (V 236)			   Ԥахә			   Пэхъу
Ср. также Pox (LO 155), Pekhu (Berzeg 62), Pahho (в с. Салихли, 
иль Сакарья; Ч). Ср., возможно, адыгейское муж. имя Пэхъу.

Pilʲášʲ (Ч)			   Ԥильа́шь		  Пила́щ
Проживают в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, иль Балыке-
сир). Вариант фамилии Bilášʲ (см.).

Pilohe (Ч)			   Ԥилоҳе		  Пилохьэ
Фамилия зафиксирована в с. Машукие в турцизированной 
форме, убыхский прототип неясен.

Psrıç
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Ба-
лыкесир) в тур. транскрипции (см. https://tr.wikipedia.org/
wiki/Çınarlı,_Gönen). Убыхское (или адыгейское) произно-
шение фамилии неясно.
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Psʷәqʷa (DA III: 21)		  Ԥсәых’әа		  Пшъуыкъуэ
Записано мной также в фонетически видоизмененной фор-
ме Pšʲaqá//Pšʲak(a)//Pşohk, а также с турецким суф. мн.ч.: 
Pšʲak-lar. Представители фамилии проживают в с. Машукие 
(иль Коджаели), проживали в городе Ондокузмаис (иль Сам-
сун). По сообщению информантов, другой вариант этой фа-
милии – Badijç (?).

Q’ʷә́sʷ	 (Ч)			   Ҟәысә			   Къуышъу
Зафиксирована в с. Кыркпынар (ильче Сапанджа, иль Сака-
рья).

Rıfatıko (Ч)
Фамилия зафиксирована в турцизированной форме в с. Ке-
тендже (иль Коджаели). Фонетический облик вызывает со-
мнение: в убыхском языке начальный р- встречается лишь 
в заимствованиях.

Sapә (Ч)			   Саԥы			   Сапы
Фамилия зафиксирована в с. Узунтарла (Uzuntarla) близ Из-
мита. Ср., возможно, адыг. и каб. фамилию Сапый.

Se:nčʲér (M 313),  		  Санча́р			  Сэнчэ́р
Sančʲár (V 236)

Sʲagʲasʲa (Dumézil 1962: 105)	          Сьагьасьа		 Шъэгьэшъэ
Видимо, из адыг. шъэджашъ (из шъэгьашъ) «громадный». 
Отсюда же и абх. (бзыпское) мужское имя Сьагьа́сьа (БД 408).

Sʲxạpλә́ (DA III: 258),  		  Сьхаԥҭлы́ 		  Шъхъаплъы́
Sʲxápλә: (M 309), Sʲxapλә́ 

(LO 155; DA I: 33; V 236; DA III: 17)
Из ад. шъхьаплъы «рыжая (плъы) голова (шъхьэ)»; такое же 
объяснение в M 309 (‘Rot-Kopf’, из абадзехского) и в BK 1981: 
16 (‘tête rouge, blonde’). У моих информантов представлено 
в фонетически видоизмененной форме Šʲxapλə//Šʲxaplə́. Как 
отмечает Ж. Дюмезиль (BK 1981: 16), в черкесском это имя, 
а в убыхском — фамилия. Исторически эта фамилия была 
зависима от рода Зайсуа (DA III: 17). В Турции проживают 
в сс. Кыркпынар, Янык (иль Сакарья), Караларчифтлиги, 
Чынарлы, Армутлу, Дерекёй//Кечидере, Дегирменбогазы, 
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Хаджысман, Ышыклар (иль Балыкесир), Машукие, Узунтар-
ла (иль Коджаели), Кыркпынар, Янык (ильче Сапанджа, иль 
Сакарья). Из этой фамилии происходит османский военный 
деятель времен Балканских войн Нешет Паша (Neşet Paşa).

Sʷkʷáčʲa (DA III: 258)86		  Сәқәа́ча	 Шъукуа́чэ
Sʷkʷạ́ša (DA III: 258)87			  Сәқәа́ша	 Шъукуа́шэ
Šacʷ (V 236),88 Šecʷ (М 323)		  Шацә		  Шацу
Šxabe (Ч), Šhabe (Berzeg 62)		  Шхаба		  Шхъабэ

Представители фамилии проживают в селах илей Балыке-
сир (c. Дерекёй// Кечидере) и Дюздже. Видимо, эта же фами-
лия фигурирует у автора «Краткого описания» (с. 90) в виде 
Асхаба, с абх. определенным артиклем а-.

Şxaniko 
Фамилия зафиксирована в турцизированной форме в 
с.  Бююкчамурлу (иль Кахраманмараш). Точная убыхская 
(или адыгская) форма неясна. Ср. абх. (бзып.) мужское имя 
Шьх’аны́ҟәа (букв. ‘ходок по горам’).

Šʲába (Ч)				    Шьаба		  Щабэ
Ввиду влияния турецкой фонетики (смягчение шипящих 
спирантов и аффрикат), исходной могла быть и форма Šába. 
Представители фамилии проживают в с. Янык (ильче Са-
панджа, иль Сакарья).

Šʲáma (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Янык (ильче Са-
панджа, иль Сакарья). Фонетически точная убыхская форма 
неясна.

Šʲapsә́ɣ (Ч)				    Шаԥсы́ӷ	 Шапсы́гъ

86 Согласно Ж. Дюмезилю (там же), запись Skʷa:čʲá (V 236) 
неточна; то же и к Sk’ʷā:čʲέ (M 314).	  

87 Форму Ckʷaša (V 235) Дюмезиль (DA III: 258) считал 
ошибочной. То же относится к Sʷk’ʷá̇sʲε: (М 338), Sʷk’ʷásʲa (V 236).

88 Зафиксированную Месарошем (М 322) форму Šec’ʲ Тевфик 
Эсенч считает ошибочной записью той же фамилии. 
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Проживают в сс. Армутлу (иль Балыкесир), Бюкджегиз (иль-
че Кавак, иль Самсун). Записано мной со вторичным (под 
влиянием турецкого или шапсугского призношения) смяг-
чением начального спиранта (Šʲapsә́ɣ). Ср. убых. šapsә́ɣ 
‘шапсуг’. Ср. также каб. фамилию Шапсыгъ (Коков 214). В 
обоих языках фамилия основана на названии адыгейского 
племени шапсугов.

Šʲaqʷәmda (Ч)89		  Шьах’әымда		  Щакъуымда
Проживают в с. Караларчифтлиги (ильче Гёнен, иль Балы-
кесир).

Šʲe:šʲx́ә́ (M 329), 	  	 Шьашьхы́		  Щэщхы́
Šʲašʲx́ə́ (V 236) 

Šʲawq’o 			   Шьауҟо		  Щаукъо
Проживают в c. Чынарлы (ильче Гёнен, иль Балыке-
сир).	

Šʲәmә́t’ (Ч)			   Шьымы́т		  Щымы́тI
Представители фамилии проживают в сс. Бесланбей//Акын-
лар, Чакырлар (иль Дюздже). См. фамильное имя Shemitt в 
Bell (II: 40). На имени этого рода базируется название села 
в нынешнем Лазаревском районе Сочи: русск. Чемитоквад-
же (< ЧымытI-къуаджэ, с адыг. къуаджэ ‘село’; у Дж.Ст. Бел-
ла передано как Shemit-whatsh (Bell II: 347), Шмит-куадж в 
Торнау (1864, ч. 1: 115). Абх. вариант: Чымыт-рыԥшь//Ш(ь)
мыт-рыԥшь.90 К. Меретуков (1990: 236) дает форму названия 
этого села в виде Цурмытыкъуадж, откуда, по его мнению, 
Чемитоквадже. В основе названия, по автору, «родовая фа-
милия Цурмыт». Однако ранние записи данного ойконима, 
сделанные Дж. Ст. Беллом, Ф. Торнау и анонимным автором 
«Краткого описания», не содержат указания на лабиализа-

89 Неясно, qʷ, или q’ʷ.
90 См. Чимтрипшь в Кратком описании 85 и Шмитрипш в Торнау 

(1864, ч. 2: 103).	
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цию начального сибилянта, а также на присутствие сонор-
ного р в начальном слоге. Убыхские данные, записанные 
мною в Турции, также не подтверждают наличие в началь-
ном слоге лабиализованной аффрикаты и сонорного р, что 
можно судить по приведенному выше фамильному имени 
(Čʲәmә́t’, Šʲәmә́t’), связь которого с рассматриваемым ойко-
нимом очевидна. В убыхском в начальном слоге мы име-
ем либо šʲә-, либо чы- (представительница данной фамилии 
произносила ее как Чымы́тI, ср. также фамилию А-чимит 
у автора «Краткого описания», с. 90). Кстати, перебой ч ~ щ 
характерен для соседних убыхскому говоров шапсугского 
диалекта (см. Керашева 1957: 33–34), что может объяснять 
сходный перебой в анлауте данной фамилии. Наконец, и 
финальный согласный расходится с той формой, которую 
использует Меретуков: в моих записях этой фамилии ко-
нечный согласный представлен глоттализованным тI, тог-
да как в форме предлагаемой Меретуковым имеем приды-
хательный т.      

Şuobıt/Şobıt//Şubut (Ч)
Проживают в с. Авданкёю (ильче Каралы, иль Синоп). Точ-
ная фонетическая форма фамилии неясна.

Šʲupako		  Шьуԥақо 			   Щупако
Проживают в с. Армутлу (иль Балыкесир). Точная фонетиче-
ская форма фамилии неясна.

Tәɣʷәžʲ (Ч)		  Ҭыӷәыжь			   Тыгъуыжь
Зафиксирована в с. Армутлу. Исходная форма — Tәɣʷәzʲ, из 
адыг. тыгъужъ (tәɣʷәzʲ) ‘волк’ (букв. ‘старый вор’).

Thatse (Txaцe)
Фамилия зафиксирована в с. Бююкчамурлу (иль Кахраман-
мараш). Точная убыхская (или адыгская) форма неясна.

Tlapsәxʷa (Ч)		  Ҭлаԥсыхәа			   Тлапсыхъуэ
Фамилия зафиксирована в садзско-убыхском с. Богазкёй 
(иль Сакарья). Начальный ҭл- указывает на латеральный 
спирант (λ) в исходной форме (*λapsә-qʷa ?). Ср. абх. (бзып.) 
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имя Ҭлаԥсьы́ҟәа (БД 239), адыг. фамилию Лъэпшъыкъу, каб. 
Лъэпщокъуэ.

Trә́xʷ (Ч)		  Ҭрыхә				    Трыхъу
Представители фамилии проживают в с. Доруккёю//Ени-
топтепе (ильче Кавак, иль Самсун). В этом селе я записал 
такие варианты фамилии, как Turúx или Turkʷa// Turkʷo.

Tx́as (Berzeg 62)	 Ҭхac 				    Тхас	  
Txáxʷa (Ч; Кишмахов 712)	 Ҭха́хәа		 Тхъа́хъуэ
Проживают в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, иль Балыкесир), 
Карапынар (ильче Кавак, иль Самсун). Записано мной также 
в более искаженных формах Txako//Txaxó//Taxo. По-видимо-
му, из адыг. тхьа-къуэ ‘божий сын’.

Txožʲ (Ч; Кишмахов 712), Txʷež	 Ҭхәаж 		  Тхъуэж
(DA III: 266)
Представители фамилии проживают в с. Акчай (ильче Са-
панджа, иль Сакарья). Согласно Ж. Дюмезилю (DA III: 266), 
Txʷež является адыгейской аристократической (уэркъ) фа-
милией, однако мой информант идентифицировала свой 
род как убыхский.

Tx́әɣʷan (BK 1981: 27)		     Ҭхыӷәан	          Тхыгъуан
Tʷә:bέ (М 208), Tʷәbá//Tʷә́ba	    Ҭәыба́//Ҭәы́ба       Туыбэ́//Туы́бэ

(V 236), Tʷәbe [çüpe] (Ч)
Ср. также Tʷǘba (RO I: 41), Tʷәba (BK 1981: 23). Согласно 
Dumézil, Namitok (1955: 41), Tʷǘba являлась абхазской фа-
милией, укоренившейся в стране убыхов и ставшая под-
данной рода Хунджа. Ныне в Абхазии такая фамилия отсут-
ствует. Форма Cʷә:bέ (М 343) расценена Эсенчем (V 235) как 
ошибочно записанное Tʷәbá (так же в DA III: 258). Я также 
записал форму этого фамильного имени в с. Карлы (иль 
Самсун) в виде çüpe (čʷәpé, čʲupe), и это также может быть 
искаженным произношением исходного Tʷәbá. С. Берзег 
(Berzeg 60) регистрирует эту фамилию в виде Č’ʲupe (ЧIупэ), 
однако глоттализация, по-видимому, ошибочна. Предста-
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вители фамилии проживают в с. Карлы (иль Самсун, ильче 
Кавак).

Tʷәλ’ạ́qʷa (DA III: 258), Tʷә́λ’eqʷa:	 Ҭәытла́х’әа	 ТуылIа́къуа
(М 208), Tʷәλ’aqʷa (V 236),
По Ж. Дюмезилю (DA III: 258), переводится с убыхского как 
«племя (λ’ạ́qʷa) отца (tʷә)».

T’aq’o (Ч)			   Таҟо			   Тiакъ*о
Проживают в с. Богазпынар//Мюрветлер (иль Балыкесир, 
ильче Маньяс). Ср. патроним одной из ветвей фамилии Бер-
зегь Daq’o в с. Узунтарла (иль Коджаели).

Wȧ:čʲә́bȧ (М 199), Wačʲә́ba 	 Уачы́ба//Уочыба   Уэчы́бэ//Уочыбэ
(V 236, DA III: 22), 
Wočʲba//Wóčʲәba (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Машукие (иль Код-
жаели), ранее также проживали в с Янык (иль Сакарья).

Wá̇nǯε: (M 200), Wánǯa (DA III: 35;	 Уа́нџа		  Уа́нджъэ
BK 1981: 20)
Представители фамилии проживают в сс. Богазкёй, Хаджы-
якуп (иль Балыкесир). Я записал эту фамилию с мягким ǯʲ, 
под влиянием турецкого произношения: Wonǯʲa//Vónǯʲe//
Wónǯʲe//Wenǯʲ (Ч). Ср. также форму Vože, зафиксированную 
мной в с. Узунтарла (Uzuntarla) близ Измита. У Фогта Wánǯʲa 
(V 236), что исправлено Дюмезилем на Wánǯa. Есть ли связь 
с абх. (бзып.) фамилией Ванџьашь ?

Wasc’a (Ч)			   Уасҵа			   УасцIэ
Фамилия зафиксирована в абхазских сс. Богазкёй и Калай-
ык (иль Сакарья) в абхазизированной форме Уасҵаа.

Wasʷtәqʷa (LO 172; EO 65; 	  Уасәҭых’әа                   Уэшъутыкъуэ
V 236)
Абадзехское фамильное имя (см. LO 172).

Wazbәxʷa (Ч)			   Уазбыхәа		  Уазбыхъуэ
Фонетически упрощенный (спирантизированный) патро-
нимический суффикс -xʷa восходит к qʷa “сын”. Фамилия 
зафиксирована в садзско-убыхском с. Богазкей (иль Сака-
рья).
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Woč’ʲe (Ч)			   Уоҷа			   УокIэ
Представители фамилии проживают в сс. Узунтарла (иль 
Коджаели), Карлы (ильче Кавак, иль Самсун), Кумазкёй, Ав-
данкёю (ильче Каралы, иль Синоп). В моих записях также 
Voč’ʲe, Vošʲe, Vože, Vošʲ, Vočʲ.

Wәcqo (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Доруккёю//Ени-
топтепе (ильче Кавак, иль Самсун). Конечный элемент (qo), 
по-видимому, qʷa ‘сын’.

Wәšʲx́ (M 196, 398; V 236; Ч),       Уышьх(а)	            Уыщх(э)
Wәšʲxe (Ч)
Проживают в с. Армутлу (иль Балыкесир).

Wәzʷda (DA III: 22)		      Уызәда		  Уыжъуда
Согласно Ж. Дюмезилю (там же), социальный статус фами-
лии был несколько ниже аристократического (куашха) и со-
ответствовал статусу адыг. лъэкъуэлъэщ (λeqʷeλešʲ).

Xabát (Ч)		                    Хаба́ҭ		  Хъабэ́т
Проживают в с. Тепеджик или Дюмбе (ильче Маньяс, иль Ба-
лыкесир).

Xa:mә́t’ȧ (M 384),            Хамы́та//Ха́мыҭа	 Хъамы́тIэ//Хъа́мытэ
Xámәta (V 236) 
У Фогта (V 236) числится как (мужское) имя, что, видимо, 
ошибочно. Фиксируется у Дж.Ст. Белла как Khamti (Bell I: 
20, 67). Ср. также записанные мной такие формы этой фа-
милии, как Xamte//Xamә́t//Xamt’//Xamә́t’//Hamә́t//Hamә́t’//
Hamә́ta. Проживают в cс. Караагачалан или Хамтыкёй (иль-
че Гёнен, иль Балыкесир), в Армутлу (иль Балыкесир), Хатип 
кёю (иль Дюздже),  Машукие, Узунтарла (иль Коджаели). Ср. 
абхазскую фамилию Ҳамыҭ (с. Калдахуара), по-видимому, 
убыхского происхождения.

Xarat 			               Хараҭ			   Хъэрэт
Фамилия зафиксирована в с. Чынарлы (ильче Гёнен, иль 
Балыкесир) в тур. транскрипции: Harat (https://tr.wikipedia.
org/wiki/Çınarlı,_Gönen). Ср. адыг. муж. имя Хьаратэ; см. 
также след. фамилию.
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Xarátq’ʷo (Ч)	 	              Хара́ҭҟәо	                   Хъэра́ткъуэ
Фамилия зафиксирована в с. Тепеджик//Дюмбе (иль Балы-
кесир). Ср. каб. фамилию ХэрэтокIуэ (Коков 207), абаз. (тап.) 
ХIарато/ыкъва (Ионова 390).

Xasbolát (Ч)
Представители фамилии проживают в с. Бюкджегиз (ильче 
Кавак, иль Самсун).

Xʲәt’a (BK 1981: 15)	              Хьыта			   ХъьытIэ
Фамилия фиксируется и в форме Hәjt’a (M 23), Hәt’a (DA III: 
34), Хәt’e (Ч); последнее записано мной в с. Хаджыосман.

Xʷažʲ (Ч)  			   Хәажь			   Хъуажь
Ср. каб. фамилию Хъуажь (Коков 210), абадз. Хъуажъ.	

Xʷә́nǯʲa (DA I: 33; 		  Хәы́нџьа		  Хъуы́нджэ
Xuṅǯʲε: (М 385), V 236; DA III: 21; Ч)
Зафиксировано у Белла (Bell II: 114) как клан Khûnsh. Пред-
ставители фамилии проживают в сс. Хаджыосман, Хаджы-
якуп, Хайдаркёю, Тепеджик//Дюмбе (ильче Маньяс, иль Ба-
лыкесир), Чинге (ильче Бандырма, иль Балыкесир), Янык, 
Курткёй (ильче Сапанджа, иль Сакарья). Из этой фамилии 
происходит первая черкесская писательница Турции Хай-
рие Мелек Хундж (Hayriye Melek Hunc), а также ее брат, герой 
войны за независимость Турции, соратник Ататюрка ар-
мейский генерал Али Саит Акбайтуган (Ali Sâit Akbaytuğan).91 
Фамилия относилась к числу аристократических, соответ-
ствуя в социальной иерархии адыг. уэркъ (DA III: 22) и абх. 
аамысҭа.

Zájsʷa (DA I: 33;		  Зе́йсәа	         		  Зэ́йшъуэ
V 66, 236), Zéjsʷε: (M 315), 
Zéjšʷa (Ч)92

Представители этого рода проживают в сс. Хаджыосман, Те-
педжик//Дюмбе (ильче Маньяс, иль Балыкесир). Фамилия 

91 См. Berzeg 61.	
92 В речи моих информантов исходный sʷ перешел в šʷ.
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относилась к аристократическому слою убыхского обще-
ства (DA III: 21), ее представители возглавляли общину Вар-
дане (Лавров 32). У Белла фамилия зафиксирована в виде 
Zepsh (Bell I: 242, 316; II: 240), Zûsh (Bell II: 3) и Zeûz (Bell II: 3, 
378, 385). В литературе встречается и в форме Зефш, Дзепш, 
Дзеуш, Дзиаша, Зефш, Дзейш (Лавров 64), Дзеша. Иногда ее 
путают с абхазской княжеской фамилией Ӡа́ԥшь-иԥа, однако 
сходство между ними чисто внешнее, и фамилии этимоло-
гически не связаны.

Zē:k’ʷá (М 317), Zájk’ʷa	 Зе́кәа//За́йкәа 	      ЗекIуа́//За́йкIуа
(DA III: 258), Zék’ʷa/o (Ч)
Проживают в cс. Чынарлы, Дерекёй//Кечидере (иль Балыке-
сир). По Дюмезилю (DA III: 258), форма Zájgʷa в V 236 оши-
бочна. Ср. каб. фамилию ЗекIуэ (Коков 157).

Zәbé (Ч)		                Зыба́		        Зыбэ́
Проживают в с. Армутлу (иль Балыкесир). Ср. абх. (бзып.) 
фамилию Ӡы́ба, каб., адыг. Дзыбэ, ащхар. Дзыба. Прожива-
ющие в с. Хаджыосман (ильче Маньяс, иль Балыкесир) пять 
дворов фамилии Ʒәba являются убыхизированными абадзе-
хами.

Zʲǝ (Berzeg 61)			  Зьы		        Жъы
Zʷdε (М 340), Zʷәdá (V 236),           Зәда//Зәыда́               Жъудэ//Жъуыдэ́

Zʷda//Zʷәda (DA III: 266)
В речи моих утративших родной язык информантов: Žʲude, 
Žʲuda, Južʲdé, где исходный zʷ перешел в žʲu или в užʲ. В садз-
ско-убыхском с. Богазкёй (иль Сакарья) фамилия зафикси-
рована в форме, снабженной убыхским мужским патрони-
мическим элементом -хʷа (< qʷa) ‘сын’ и абхазским опре-
деленно-родовым артиклем а-: áŽʷdaхʷа (< á-Zʷda-xʷa). 
Проживают также в сc. Янык (иль Сакарья), Кумазкёй, Ав-
данкёю (ильче Каралы, иль Синоп). Ср. также адыгейскую 
(махошевскую) фамилию Жъудэ.93

93 См. http://adyghe.ru/menu/2013-09-22-07-57-40/makhoshevskie.
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